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EN: Product identified by EAN number 5902431058054
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5902431058054
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5902431058054
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5902431058054
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5902431058054
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5902431058054
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5902431058054
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

PL: Uwaga: Zakupiona piłka nie jest napompowana, należy ją pompować tylko zwilżoną wcześniej igłą!

Pompowanie suchą igłą może trwale uszkodzić wentyl oraz zgodnie z określonym na piłce ciśnieniem (4-6

Ibs).

EN: Note: The purchased ball is not inflated, it should only be inflated with a previously moistened

needle! Inflating with a dry needle can permanently damage the valve and should be done according to

the pressure specified on the ball (4-6 Ibs).

DE: Hinweis: Der gekaufte Ball ist nicht aufgepumpt und sollte nur mit einer zuvor angefeuchteten Nadel

aufgepumpt werden! Das Aufpumpen mit einer trockenen Nadel kann das Ventil dauerhaft beschädigen

und sollte gemäß dem auf dem Ball angegebenen Druck (4-6 Ibs) erfolgen.

FR: Attention : Le ballon acheté n'est pas gonflé, il doit etre gonflé uniquement avec une aiguille

préalablement humidifiée ! Gonfler avec une aiguille seche peut endommager définitivement la valve et

doit etre réalisé en respectant la pression indiquée sur le ballon (4-6 Ibs).

SV: Observera: Den inköpta bollen är inte uppblast och bör endast pumpas med en fuktad nal! Att pumpa



med en torr nal kan permanent skada ventilen och bör göras enligt det tryck som anges pa bollen (4-6

Ibs).

NL: Opmerking: De aangekochte bal is niet opgeblazen en moet alleen worden opgeblazen met een vooraf

bevochtigde naald! Opblazen met een droge naald kan het ventiel permanent beschadigen en moet

worden uitgevoerd volgens de op de bal aangegeven druk (4-6 Ibs).

IT: Nota: La palla acquistata non e gonfiata, deve essere gonfiata solo con un ago precedentemente

inumidito! Gonfiare con un ago asciutto puo danneggiare permanentemente la valvola e deve essere fatto

in base alla pressione specificata sulla palla (4-6 Ibs).

ES: Nota: El balón comprado no está inflado, debe inflarse solo con una aguja previamente humedecida.

Inflar con una aguja seca puede danar permanentemente la válvula y debe hacerse según la presión

especificada en el balón (4-6 Ibs).


